
Wskazania do stosowania: 1. Wiertła Densah® i krótkie wiertła Densah® są wskazane do stosowania w celu przygotowania osteotomii do umieszczenia implantu śródkostnego w żuchwie lub szczęce. Kiedy wiertło Densah® obraca się z prędkością 1000 obrotów 
na minutę w kierunku przeciwnym, nietnącym, z jednorodną zewnętrzną irygacją, w przestrzeni trabekularnej wzdłuż ścian i podstawy osteotomii następuje autoprzeszczep kości zbitej. (Dane własne) 2. Stożkowe wiertło pilotujące Densah® i krótkie stożkowe 
wiertło pilotujące Densah® służą do tworzenia początkowego otworu w kości w celu przygotowania osteotomii do umieszczenia implantu śródkostnego. 3. Trzpień równoległy służy jako prowadnik równoległy wierteł Densah®. 4. Uniwersalny uchwyt wiertła jest 
uchwytem przeznaczonym dla wierteł Densah®, krótkich wierteł Densah®, stożkowych wierteł pilotujących Densah®, krótkich stożkowych wierteł pilotujących Densah®, przedłużki do wiertła Versah® i trzpieni równoległych. 5. Klucz G-Stop® i przymiar pionowy 
G-Stop® zapewniają kontrolę w pionie na potrzeby wiercenia osteotomii. Klucz G-Stop® i przymiar pionowy G-Stop® mogą być używane z wydrukowanymi prowadnicami (tuleje C-Guide® do kontroli kąta nachylenia otworu). 6. Tuleję C-Guide® umieszcza się 
w prowadniku chirurgicznym w pracowni dentystycznej, odpowiednio do anatomii danego pacjenta. 7. Uchwyt G-Stop® jest uchwytem przeznaczonym dla wierteł Densah®, krótkich wierteł Densah®, przedłużki do wiertła Versah®, trzpieni równoległych, stożkowego 
wiertła pilotującego, krótkiego stożkowego wiertła pilotującego, przymiarów pionowych G-Stop® oraz kluczy G-Stop®. 8. Wiertła ZGO™ Densah® są wskazane do stosowania w celu przygotowania osteotomii do umieszczenia implantu w szczęce (w tym implantu 
kości jarzmowej i skrzydłowej). 9. Stożkowe wiertła pilotujące ZGO™ służą do tworzenia początkowego otworu w kości w celu przygotowania osteotomii do umieszczenia implantu zygomatycznego i monitorowania głębokości wiercenia. 10. Uniwersalny uchwyt 
wierteł ZGO™ Densah® jest wyłącznie uchwytem wierteł ZGO™ Densah®, stożkowych wierteł pilotujących ZGO™ i kluczy kierowanych ZGO™. 11. Klucze kierowane ZGO™ zapewniają kontrolę wiercenia podczas osteotomii. Klucz ZGO™ może być używany 
z drukowanymi prowadnicami z tulejami C-Guide® do kontrolowania kąta osteotomii. 12. Tuleję ZGO™ C-Guide® umieszcza się w prowadniku chirurgicznym ZGO™ w pracowni dentystycznej, odpowiednio do anatomii danego pacjenta i zgodnie z planem 
leczenia. 13. Przedłużka do wiertła Versah® jest używana do zwiększania długości wiertła zatrzaskowego, zapewniając wystarczający odstęp głowicy kątnicy stomatologicznej od otaczających struktur anatomicznych.

Przeciwwskazania: 1. Zagęszczanie tkanki kostnej nie działa w kości korowej. W przypadku (kości typu I / gęstej); należy użyć wierteł Densah® /ZGO™ Densah® w trybie cięcia (CW) i wyciągania na obrotach wstecznych (CCW), aby ponownie wprowadzić 
przeszczep autogeniczny. (Protokół zagęszczania-zachowywania po cięciu). 2. Tradycyjna chirurgia nawigowana może stwarzać większe ryzyko uszkodzenia implantu z powodu jego ograniczeń w zakresie możliwości użycia techniki odbijania i odpowiedniej irygacji. 3. 
Należy unikać zagęszczania heteroprzeszczepu. 4. Podczas wiercenia stożkowym wiertłem pilotującym ZGO™ nie należy stosować nacisku bocznego.

Instrukcja użytkowania i procedury: więcej informacji można znaleźć na stronie versah.com. 

Populacja pacjentów: osoby, u których wykonywane są implanty dentystyczne, kwalifikujące się do leczenia metodą osteotomii określoną przez lekarza.

Instrukcje dotyczące montażu i demontażu: więcej informacji można znaleźć na stronie versah.com. 
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Instrukcja obsługi wiertła Densah®, wiertła ZGO™ Densah® oraz uniwersalnego systemu chirurgii nawigowanej Versah®

Instrukcja obsługi

Wyjałowić przed użyciem

Versah, LLC
2000 Spring Arbor Rd Suite D
Jackson, Michigan 49203 Stany 
Zjednoczone
P: 517-796-3932
Bezpłatna infolinia: 844-711-5585
Faks: 844-571-4870

USA

Bezpieczna utylizacja: produkty należy usuwać zgodnie z praktyką kliniczną dotyczącą usuwania wyrobów chirurgicznych wielokrotnego i jednorazowego użytku oraz zgodnie z przepisami w kraju użytkownika.
Przestroga: prawo federalne dopuszcza sprzedaż tego urządzenia wyłącznie stomatologom lub na ich zamówienie. Za planowanie leczenia i kliniczne zastosowanie wierteł Densah® i akcesoriów odpowiada klinicysta.  Należy skorzystać z doświadczenia i osądu klinicysty w połączeniu z niniejszym sugerowanym 
protokołem użytkowania.  Firma Versah® stanowczo zaleca ukończenie specjalistycznego szkolenia podyplomowego w zakresie implantów stomatologicznych i PRZESTRZEGANIE zaleceń podanych w niniejszej instrukcji obsługi.  Firma Versah® nie ponosi odpowiedzialności za przypadkowe lub wynikowe szkody 
ani odpowiedzialności związanej z używaniem samych wierteł Densah® i akcesoriów lub w połączeniu z produktami innymi niż wymienione w ramach gwarancji. Wiertła Densah® i akcesoria są objęte gwarancją przez okres trzydziestu (30) dni od daty pierwszej faktury. Wszelkie poważne incydenty wynikające 
z użycia wyrobu należy zgłaszać do nas, lekarza i lokalnego właściwego organu ochrony zdrowia.

Urządzenia 
liczba użyć

Przed użyciem
(konserwacja/przygotowanie/sterylizacja)

Czyszczenie po użyciu Po czyszczeniu/sterylizacji
użycie przechowywanie

Wiertła Densah®

Wiertła pilotujące
Trzpienie równoległe
Klucze G-Stop®

Uniwersalny uchwyt wiertła Densah®

Uchwyt wietła Densah® X
Uchwyt G-Stop®

Uchwyt ZGO™

Przedłużka wiertła
 
Firma VERSAH® zaleca wymianę 
wierteł chirurgicznych po 20 
osteotomiach

ETAP 1: delikatne czyszczenie i płukanie – produkt należy wyszczotkować 
i skontrolować wzrokowo pod kątem czystości, a następnie zanurzyć 
w detergencie enzymatycznym, zgodnie z instrukcjami producenta detergentu, 
przepłukać i wysuszyć.
ETAP 2: przygotowanie (tylko wiertła Densah®) – zanurzyć wiertła w roztworze 
mleczka chirurgicznego lub 70% alkoholu izopropylowym na mniej więcej 30 
sekund, wyjąć, a następnie pozostawić do osuszenia. Nie płukać ani nie wycierać 
ponownie wierteł.
ETAP 3: sterylizacja – produkt należy sterylizować w autoklawie z próżnią 
wstępną w temperaturze 132°C (269,6°F) przez 4 minuty w standardowej 
zatwierdzonej owijce do sterylizacji. Czas suszenia wynosi 30 minut.
ETAP 4: podczas użytkowania – wiertła Densah® powinny być zanurzone 
w jałowej wodzie aż do etapu czyszczenia.

ETAP 1: produkt należy szczotkować i przepłukać, aby usunąć wszelkie 
pozostałości krwi i tkanek. Przeprowadzić kontrolę wzrokową pod kątem 
czystości.
ETAP 2: czyszczenie ultradźwiękowe – produkt należy czyścić w myjce 
ultradźwiękowej z życiem odpowiedniego detergentu enzymatycznego, 
zgodnie z instrukcjami producenta detergentu (podczas czyszczenia 
ultradźwiękowego wiertła nie powinny się stykać).
ETAP 3: płukanie – produkt należy płukać pod bieżącą wodą, aby całkowicie 
usunąć detergent, a następnie należy zanurzyć wiertła Densah® w roztworze 
mleczka chirurgicznego lub 70% alkoholu izopropylowym na mniej więcej 
30 sekund, wyjąć, a następnie pozostawić do osuszenia. Nie płukać ani nie 
wycierać ponownie wierteł.
ETAP 4: sterylizacja – produkt należy sterylizować w autoklawie z próżnią 
wstępną w temperaturze 132°C (269,6°F) przez 4 minuty w standardowej 
zatwierdzonej owijce do sterylizacji. Czas suszenia wynosi 30 minut.
ETAP 5: podczas użytkowania – produkt powinien być zanurzony w jałowej 
wodzie aż do etapu czyszczenia.

Po etapie czyszczenia i sterylizacji produkt jest 
gotowy do długotrwałego przechowywania; 
produkt może być używany natychmiast po 
otwarciu sterylnego opakowania po długotrwałym 
przechowywaniu.

Wiertła Zygoma (ZGO™)
Wiertła pilotujące Zygoma (ZGO™)
Klucze kierowane ZGO™

Przymiary pionowe G-Stop®

Tuleje C-Guide®

 
„Jednorazowego użytku”

ETAP 1: delikatne czyszczenie i płukanie – produkt należy wyszczotkować 
i przepłukać detergentem enzymatycznym, zgodnie z instrukcjami producenta 
detergentu. Wyszczotkować światło wyrobu przy użyciu szczotki o średnicy 1/32 
cala, która została zwilżona przygotowanym roztworem detergentu w otworze 
irygacyjnym. Opłukać części pod zimną, bieżącą wodą, aby ułatwić usunięcie 
pozostałości detergentu. Przeprowadzić kontrolę wzrokową pod kątem 
czystości.
ETAP 2: czyszczenie ultradźwiękowe – produkt należy czyścić w myjce 
ultradźwiękowej przy użyciu odpowiedniego detergentu enzymatycznego zgodnie 
z instrukcjami producenta detergentu. (Podczas czyszczenia ultradźwiękowego 
należy unikać kontaktu pomiędzy wiertłami)
ETAP 3: płukanie – produkt należy płukać pod bieżącą wodą, aby całkowicie 
usunąć detergent, a następnie należy zanurzyć wiertła ZGO™ Densah® 
w roztworze mleczka chirurgicznego lub 70% alkoholu izopropylowym na mniej 
więcej 30 sekund, wyjąć, a następnie pozostawić do osuszenia. Nie płukać ani nie 
wycierać ponownie wierteł.
ETAP 4: sterylizacja – produkt powinien być sterylizowany w autoklawie 
z próżnią wstępną: temperatura 132°C (269,6°F) przez 4 minuty w standardowej 
zatwierdzonej owijce do sterylizacji. Czas suszenia wynosi 30 minut.

Nie dotyczy Po etapie „wstępnego” czyszczenia i sterylizacji 
produkt jest gotowy do długotrwałego 
przechowywania; produkt może być używany 
natychmiast po otwarciu sterylnego opakowania 
po długotrwałym przechowywaniu.
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